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1. Introduction

This is an annotated wordlist of the Dyarim language, spoken in Bauchi State, Nigeria. A visit was made
together with John Nengel of Jos University on 28/12/03 to establish the status of Dyarim. The Sarki
(=Chief) Dauda Aliyu of Fadagoshi kindly assisted us to find other speakers, who included Galadima
Abdullahi and Muhamman Gidado. The present materials were collected by Roger Blench with the
assistance of Barau Kato from a group of villagers' in Dyarim on the 3rd of November 2005.

2. Location, history and sociolinguistic situation
2.1 Nomenclature

An isolated group of people locally known as the Kaiwari live in four settlements near Toro on the western
edge of Bauchi State, Nigeria. This name seems to be a version of Kaiyorawa, recorded in various sources.
They are referred to in Temple (1922:171) as a ‘sept of the Hill Jarawa’, which is repeated in subsequent
ethnographic sources (e.g. Gunn 1953:13). Their correct name is Dyarim. In Crozier & Blench (1992: 43),
Kaiyorawa is said to be a cover term for the Geji cluster, also in Toro LGA, which consists of Bolu, Geji and
Zaranda. However, these are separate peoples, and the Dyarim say that their language is closest to Danshe,
which would be logical, as the Danshe are another Chadic group on the edge of Izere territory, not so very
far away. If so, Dyarim would be an undocumented member of the Zeem cluster, which consists of Zeem,
Danshe and Lushi. The main, and indeed only, source on these languages is Shimizu (1978) where the Zeem
grouping first appears. The name Kaiwari is given by outsiders. They call themselves;

one person Man Dyarim, people May Dyarim, language Dyarim T3.

The origin of the outsiders’ name is unknown.

2.2 Location and settlements
The settlements of the Dyarim are about 6 km. south of Toro town, in Toro LGA, and the map reference of
their main settlement, Fadagoshi is N10° 02, E 9° 04. Figure 1 shows the approximate location of the

Dyarim;

Figure 1. Location of Dyarim

Fadagoshi ements
a pyarum 8¢
geafter®

IZERE

! These included: Abdulhamidu Ahmad, Mallam Kiaku Musa, Zubairu Tukur, Baba Ja’o Ibrahim Sule, Abubakar
Ciroma, Yahaya Abdulhamid and Lawal Abubakar. All of them were patient through a long elicitation session and I
am very grateful to them.

-1-
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The Dyarim inhabit one large settlement divided into four sections and are highly Islamised, although one
section of traditionalists persists. The four sections are;

No. Name Meaning

1 Mongami  Upper settlements

2 Montiri People of the other side of the stream
3 Mombondo  ?

4 Fadagoshi  Old palace (Hausa)

The Dyarim now live isolated from any other Chadic language, between the Izere (Plateau-speaking) and the
Tunzu (Eastern Kainji-speaking) peoples.

2.3 Language status

Photo 1. Five of the remaining speakers of Dyarim

Locally, Dyarim is considered to be a language
that has ‘nearly gone’. Hausaisation is proceeding
apace and some households now do not speak the
language at all. There are probably 2000 ethnic
Dyarim and of those only a limited number (? 100)
speak the language well. The chief himself does

not have a fluent command of Dyarim T3 and

none of the young people present at the meeting
could speak it. Nonetheless, the older informants
have remained fluent and perhaps the language is
still commonly spoken in isolated hamlets. But
there is no doubt that it is very endangered. Photo
1 shows five of the remaining speakers of Dyarim,
whose names are listed in footnote 1.

2.4 Culture

The Dyarim are subsistence farmers, depending on rainfed cereal production and small ruminanants.
Culturally, the great majority of Dyarim are Muslims, although there is said to be one clan at the foot of the
hills that maintains traditional beliefs. Clearly, this is relatively recent, since all those present could clearly
describe the dodo, the masquerades associated with traditional religion.

2.5 The classification of Dyarim

Dyarim is part of the so-called ‘South Bauchi’ languages, part of West Chadic. This group remains very
poorly known but we owe its basic outlines to Shimizu (1978) who collected 100-word wordlists for many
lects and used lexicostatistics to define the subgrouping. This has been repeated in various sources (e.g.
Crozier and Blench 1992) for lack of anything more up-to-date. The main comparative materials available
are Caron (2001, 2002b, 2004) and Jaggar (1988). Cosper (1999) has published a comparative wordlist of
eight South Bauchi languages, which is more extensive than Shimizu. However, Caron (2002a) has heavily
criticised the accuracy of this work. For general Chadic comparisons, the major source document is
Jungraithmayr and Ibriszimow (1995).

-
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3. Phonology

The phonology of Dyarim should be regarded as tentative at this stage.
3.1 Vowels

Dyarim (probably) has seven phonemic vowels;

Front Central Back

Close 1 u
Close-Mid e ) 0
Open-Mid (e) o)
Open a

No contrast has been established for [¢] and it is recorded phonetically as heard. All the vowels probably
exist in long/short forms although no minimal pairs have been established for some.

3.2 Consonants

Dyarim consonants are as follows:

Bila- Labio- Dental Alve- Post- Pala- Vel- Labial- Glott-
bial dental olar alveolar tal ar velar al
Plosive p b t d k g ?
Implosive 6 d
Nasal m n |
Fricative f v 0 ! K s z h
Approximant y w
Trill r
Lateral |

Approximant

The dental fricative /0/ is a rare sound, but correspondences with Guus show that it develops from /ts/ in
related languages.

3.3 Tones

Dyarim Ta has three tone levels phonetically as well as rising and falling tones.

4. Morphology
4.1 Nouns

Dyarim To resembles Guus and the Zeem languages but also has clearly come under the strong influence of
neighbouring Benue-Congo languages. The pluralisation strategies are as follows;
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Suffixes

—s(9)

The basic plural suffix is -so (as in Guus) which appears to take its tone from the stem vowel. It can be

realised in a number of ways (Table 1);

Table 1. Dyarim nouns with -s(9) suffixes

Gloss Sg. pl.
arm taw tawsa
knee VOron) VOronsa
star(s) cara caras
armpit dikalkal dikals3
nail bé beksd
penis swaldn swalas
goat madd ma’as

Unlike ‘knee’, ‘penis’ loses the final —1, suggesting that this may originally have been a plural ending.
‘Stomach’ is interesting because it appears to have a frozen -so in the singular which is then incorporated

into the stem in the plural and a new —N suffix added.

stomach kutsd kaskadn

suffix —to

-td may be an allomorph of s3, but Guus has unproductive -ts suffixes on nouns, so this might be a distinct

morpheme in Dyarim.

Gloss sg. pl.

farm  zum 3Imtd
name sdm  s3mtd
grave  bifu  bifutd

In Guus, -ts is used for deriving abstract nouns (Caron 2001).

-(V)n/n

A final nasal can be added to the stem, and an intervening vowel if the stem ends in —r. What determines the

choice of —n or —1j and —i- or -o- is unclear.

Gloss Sg. pl.
eye ir iray
back kara  kwaray
stream lard  Iwérdn
eye yir yirin
stomach kutsd kuskdn

-4-
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-1

Final stem vowels are deleted in the singular, except for —a which is converted to a a+y sequence (apparently
common for domestic animals).

Gloss sg. pl.
thief mdrd  mori
doctor zoOOm  zoomi
porcupine guzum guzimi
egg botd boH
castrated ruminant dala dwalay
dog kara kwaray
agama lizard ndara  ndordy

‘lizard’ shows apophony of the central vowels and then addition of an —I suffix giving —oy.
An exceptional case is;
cheek ngdm ngomo

Labialisation of C,

Surprising for a Chadic language is an alternation between non-labial and labialised consonants in C,
position (Table 2);

Table 2. Dyarim nouns with labialised plurals

Gloss Sg. pl.
ear kam kwomsd
head gaam gw3imsd
back kard kwaran
woman godd gwodd

Labialisation often seems to entrain a change in the stem-vowel to mid-back, although not always. This is
typical of many Plateau languages, though not of Izere or Tunzu, its nearest neighbours. Berom, for
example, typically shows this alternation, although in this case the labialisation is found in the singular
(Table 3).

Table 3. Delabialisation of plurals in Berom

Gloss sg. pl.
kunu drink bwere bere
large water pot kwene kene
arrow, needle kwet ket
song, hymn lwele lele
cheek, side of face rwanan ranan
rope, stripe rwik rik
emptiness swan san

As is argued in §6. this is almost certainly a reflection of a former intense interaction with a Beromic
language.
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Apophony

Many items show vowel-raising, usually central to back, but generally in combination with another strategy
such as labialisation or suffixing. The only word to show this without further additional changes is;

witch  modn mddn
but other examples are;

Table 4. Dyarim nouns with apophony in plurals

Gloss Sg. pl.
Tail céérd cddran

head gaam gwimsd
Stone pasd pWOrsas
woman gdds gwodd
Sheep tam tdngds

Less common alternations are;
Female breast pini  népsd
Farm 3um  3imtd

Tone-change

Many Dyarim nouns change tones between singular and plural, but for a small subset this is the only change;

Gloss sg. pl.
Leg pasdn  nasdn
Cow ta fa
Patas monkey  buri buri

Rat (generic)  kusdn  kusdn
The situation in Dyarim resembles that of Guus, with marginally more pluralisation strategies. There is clear
evidence for historical layering, with some affixes becoming fossilised and new affixes added.
4.2 Pronouns

Table 5 shows the Dyarim pronouns so far elicited, although to judge by Guus, the paradigms may be much
richer. As with much of Plateau, pronouns have bound TAMs.

Table 5. Dyarim pronouns

English Indepen- Present/ Future Past/completed
dent uncompleted /aorist

I pam anko an ma
you ki kon al ka
he/she/it ti tin til ta
we may mu mul mwa
you pl. kwoy kun kul kwa
they fi tun tul ta

5. Dyarim wordlist with external cognates
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N.B. Verbs were cited in elicitation, some with a —ti suffix, some without. This is generally a marker of
verbal nouns in South Bauchi languages (see Caron 2002b) for Zodi and I have deleted it in the present list.

NO. Gloss

1. Tree (generic)
2. Leaf

3. Root

4, Branch

5. Bark (of tree)
6. Thorn

7. Grass (generic)
8. Mushroom

9. Charcoal

10. | Soot

11. | Ashes

12. | Rubbish-heap
13. |Mud

14. | Clay

15. |Dew

16. | Stone

17. | Sand

18. | Smoke

19. |Fire

20. | Water

21. | Rain

22. | Cloud

23. | Rainy Season
24. | Early rains
25. | Dry season
26. | Harmattan
27. | Year

28. | Today

29. | Yesterday

30. | Tomorrow
31. | Morning

32. | Evening

33. | Day

34. | Night

35. | Moon/month
36. | Sun

37. | Star(s)

38. | Wind

39. | God

40. | Sky

41. | World

Singular
nasd
dwab3
lard

lan
warfa
ngabo
yard
vwi
wopan
dungir
ditad
rawutabarsd
tab3
gurd
fifir
pasd
sawtd
yayi
wutd

3a

vwan
lyaramsa
waaidn
lorbi

utin

dind
agotiini
avodi
anjeri
anjérti
asuté
bay
kavadi
libd
pitd

cara

yatir
baban pitd
alyaram
dind

Plural

nasas

dwabas

lurds

lansd

ngabds

pwWorsas

dinis

libas

caras

Commentary
cf. Lusa pantse but attested across South Bauchi
absent in South Bauchi
cf. Guus lurta  attested across South Bauchi, also

Shall lun
cf. Guus Karp.

cf. Shall wuri,
cf. Guus jibga.
? cf. Gurdun yaafu, Shall wur,

cf. Shall wopum

Chari etc. has giti

cf. Guus gurgy,
cf. Guus fifir, Gurduy susur, Shall sisir,

cf. Chari pafi, but attested across South Bauchi
not attested otherwise in South Bauchi
? Lusa yaaij but probably also Hausa hayaki.

cf. Guus wuta, attested across South Bauchi, Hausa
wuta
in this form in Zeem, Dokshi and Zakse clusters

attested in this form in the Zeem and Zakse clusters
pl. of ‘sky’ (q.v.). cf. Dokshi lyar, Boghom Iway,

cf. Lusa kavit, Guus guu vood3

cf. Chari ly369, Guus lépm

cf. Guus fiit. In Zul, Dokshi and Zakse clusters, but
Zeem has innovated
only in the Zakse cluster, e.g. Lusa caar.

‘father sun’
cf. Guus tyaar
? < Hausa
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42.
43.
44,
45.
46.
47.

48.
49.

50.
51.
52.
53.

54.

55.
56.

57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.

65.
66.
67.

68.
69.

70.
71.

72.
73.

74.

75.
76.

77.
78.
79.
80.
1.
82.
&3.
&4.
85.

Ground
Large River
Stream
Lake, pond
Forest
Mountain

Bush
Farm

Compound
Granary

Road
Person/people

Man

Woman

Child, male
Child, female
Husband

Wife

Widow

Father

Mother

Friend
Guest/stranger

King/chief/ruler
Hunter
Thief

Doctor
Witch
Corpse
Blacksmith

Slave
Masquerade
general
Masquerade
type

Horn

Tail

Egg

Wing
Feather, hair
War

Work
Medicine
Money
Shadow
Head

nafi
larbar
lard
pyan
rwaam
wubs
basa
3um
lara
foon
fidi

margu
marmaan

gdds
kdnmaan
wungada
dyalara
gotkdbeen
kufalturd
bayni
nadyni
markayni
sombor
law
marpan
mdrd
z0Om
moan
vin
margdfs
rwam
gambay

ifji

naw
céerd

botd
pald

fand
cén
w3dn
wurb3
fiifi

gaam

Iwardn
pyansd
rwaamsd
wubds

3imtd
laras3
foonss
fidis
mindu

minmwaan

gwodd
mwaJdnsdmaan
mirgwodo
kodyalara
gotkabeen

sombdrsd
bidey
minkupar
mori
zoomi
m3dn
vunsd
minkogdfs
rwamsa

Nawsd
¢ddran

bdH

mékin

wadnsd

gwimsd

? cf. Chari pati,

cf. Guus laar,

not attested in South Bauchi

cf. Shall dun,

cf. Guus fuy
not attested in South Bauchi

people also gyagis. Attested across much of South
Bauchi, e.g. Wangday mar/min

cf. Guus maan, but attested across much of South
Bauchi, as —m(w)an(i)

cf. Dokshi and Zakse clusters, e.g. Guus gadd

‘owner of house’

cf. Shall ba,
cf. Shall na,

cf. Guus sumbur,

cf. Berom vin,

cf. Boghom paw, Mbaaru paw,

cf. Wangday cor, but attested across South Bauchi,
usually with initial ky-
cf. Guus mbooi, but attested across South Bauchi

cf. Tule meékind, Guus mbakyén

? cf. Guus Kinnd,

cf. Guus wugga,

cf. Shall wurupi,

cf. Shall {ifi,

cf. Guus gaam, attested across South Bauchi
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86.

87.

88.
9.

90.

91.
92.

93.

94.
95.
96.

97.
98.

99.

100.
101.

102.
103.
104.

105.
106.

107.
108.
109.
110.
111.

112.
113.
114.
115.

116.
117.
118.

119.
120.
121.
122.
123.
124.
125.

Eye

Cheek

Forehead
Nose

Ear

Mouth
Tooth

Tongue

Neck
Shoulder

Armpit
Arm
Hand
Leg

Thigh
Knee

Nail (Finger/toe)

Female breast

Stomach

Navel
Back

Buttocks
Penis
Vagina
Skin
Bone

Blood
Tear
Urine
Faeces

Hair
Beard
Liver

Heart
Intestines
Body

Meat

Animal (Bush)
Cow

Bull

yir

ngom
cina
i0°n

kdm

bi
fén

nelum

yard
dyamls
dikalkal
taw

20’3 taw
nasan

cin
gdrdn

bé

nini
kutsd
swama
kar3
{aw ndaldn
swaldn
swoy
korli
mwaatd
CAWT
luy
viha

ifi

banzd

rya

kald

wartd

i

faw

faw k3 basa
{4

gwdmd {4

yirin
ygomo

cinas
i0Uns3

kwoms?d

bangon
fengon

nelumsd
ywaran
dyamlas
dikals3
tawsd

20’9 taws3d
nasdn

cinsd
g3rdnsd

beksd
néns3d
kusksn
SWamas
kwardn
swalds

SWOysd

mwaat3ds

meRkin

wartds

liinsa

fa

cf. Guus yir, attested across South Bauchi but
replaced in the Zeem cluster, which has dwati
cf. Guus gan, Gurdun gunzin,

cf. Guus yiitsdn, Chari yisdy, although most of
South Bauchi retains initial -
cf. Guus kdm, but all across South Bauchi

languages

cf. Guus vii, but attested across South Bauchi

cf. Guus fanm, attested across South Bauchi and
widely in Afro-Asiatic

cf. Boodls net, but generally across South Bauchi

with initial g-. No other language has final —um.
attested across South Bauchi

cf. Guus wamBa,

cf. Guus taw, Zeem and Dokshi clusters

cf. Zakse mnaasdn. Most S. Bauchi languages
reduce initial - to y-.

cf. Guus cip,

absent in South Bauchi. cf. Fyem durim pl. aram,
Mabo rurum, Yagkam run.

cf. Chari buski,

attested in Zeem, Dokshi, Zul clusters

cf. Guus kukus.

cf. Guus kaar,

attested across South Bauchi, usually as kur

cf. Zakse mwat, not attested in Zeem cluster

cf. Shall ji,

see ‘feather’

cf. Gurduny bamsi,

rare, but attested as ‘heart’ in the Zakse cluster, e.g.

Lusa ra, but also Shall ri ‘liver’
as ‘liver’ in Zakse cluster, cf. Guus vukal,

? Guus watkd

pl. means ‘people’. cf. Guus kii

cf. Boghom saw, but generally in Zeem etc. $aw.
‘meat of bush’

widespread across Afro-Asiatic

‘male cow’
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126. | Goat madd ma’as
127. | Castrated dala dwalay

ruminant
128. | Sheep tam tdngds
130. | Dog kara kwaray
131. | Horse blrzd burzas
132. | Elephant Zurd
133. | Leopard kwa kwayi
134. | Hyena® muran murusd
135. | Wart-hog® han
136. | Porcupine® guzum glzumi
137. | Baboon fwam fwamsd
138. | Patas monkey’  buri buri
139. | Rat (generic) kusan kusan
140. | Grasscutter® yiba
141. | Hare’ ZWom z3ni
142. | Agama lizard ndara ndoroy
143. | Monitor lizard derd

(damo)
144. |Monitor lizard sayi

(guza)
145. | Toad gét p:)'nd:‘) gwét po’ndonsé
146. | Frog
147. | Tortoise kukurbi kukurbis
148. | Snake (Generic) 13 hyeéra s3rtd
149. | Crab gard
150. | Fish (generic) — gways3
151. | Bird (generic) ryakd ryal3ds
152. | Chicken kwara kwards
153. | Cock gWéndW:‘) gwondwﬁy
154. | Guinea-fowl luktim lukumsd
155. | Hooded Vulture® jigawal jigawalsd
156. | Scorpion yandar
157. | Mosquito vindiri
158. |Bee doom
159. | Housefly wirén warénsd
160. | Termite dyazd min

kafala

*(Crocuta crocuta)
* (Phacochoerus aethiopus)
* (Hystrix cristata)
* (Erythrocebus patas)
¢ (Thryonomys Swinderianus)
7 (Lepus Crawshayi)
¥ (Neophron monachus)
-10-

cf. Guus maad?

cf. Guus tam, but widespread across West Africa
widespread in West Chadic

cf. Zakse kara, though also in Zeem, Dokshi and
elsewhere in Afro-Asiatic

cf. Guus kwaak
Widespread in Niger-Congo languages.

cf. Guus pguzin,
? cf. Guus foyy

cf. Guus vuri
cf. Guus kusun

cf. Hausa zoomo, but widespread in both Plateau
and Chadic

cf. Guus kukurbi,

cf. Shall tagali,
cf. Zakse cluster, e.g. Zari gwufi, Kal gyaas, but
also Shall gifi,

cf. Zeem, Zakse clusters yaki,

cf. Guus kwaar,
? cf. Guus guun,

cf. Guus E3bm,

cf. Guus duum

? correct
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161.
162.

163.
164.

165.
166.

167.

168.

169.

170.

171.

172.
173.

174.
175.

176.
177.
178.
179.
180.
181.

182.

183.

184.

185.

186.
187.
188.
189.
190.
191.

192.
193.
194.
195.
196.

197.

One
Two

Three
Four
Five
Six

Seven
Eight
Nine

Ten

Eleven

Twelve
Twenty

Thirty
Hundred

Beat (drum)

Bite

Blow (flute etc.)
Boil

Burn (fire burns)
Buy

Carve (wood

etc.)
Come

Come out (of
room)

Dance

Die

Dig (earth etc.)
Divide/share
Drink

Eat

Enter

Fly (birds)

Fry (in oil)
Gather/collect
Give

Give birth
Grind

nam
biti
mayi
w3psa
néntam
timin

tambar
wur
toodi

w3bdo

délnam

del biti
lim biti

lim mayi
fai

da

nafi

fatd
tiktd

ci

nis
hdldk

bitd
ta dind

nap3
mas
yaw
wdla
{a
cl
wada
tada pald
wdt
gltsum
bar
S3td
nek

-11-

attested across South Bauchi
only in the Zakshi cluster, e.g. Zakse mbéti

attested across South Bauchi

attested across South Bauchi

attested across South Bauchi

< Berom tyiimin. not otherwise attested in South
Bauchi

< Berom taama. not otherwise attested in South
Bauchi

not otherwise attested in South Bauchi, but cf. Piti
uwur and wur ‘ten’ in some Plateau languages

not otherwise attested in South Bauchi, but cf.
Boze toroy, Buta botori

not otherwise attested in South Bauchi. cf. Iten

nduwubo. The wob- element is widespread in

Adamawa languages
d3l occurs as a formant in numerals above ‘ten’ in

Guus, thus eleven is kwad3l na’an.

lim is ‘six’ in Guus and it is likely that the original
meaning of this in Dyarim was ‘twelve’, i.e. 6 x 2.
When a base-10 system was superimposed on this,
the shift to twenty occurred.

cf. Guus labi,
cf. Guus duu,

cf. Zakse pgaf, Gurduy gasi, English gnash,
cf. Guus fot,

scattered across South Bauchi, e.g. Boodls, Bele ci
cf. Guus ngos,

not otherwise attested in South Bauchi, but a
common Niger-Congo root

attested across South Bauchi

attested across South Bauchi

attested across South Bauchi

‘flap wing’

attested across South Bauchi

cf. Guus nag,
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198.

199.
200.
201.
202.
203.
204.
205.
206.
207.

208.
2009.
210.

211.
212.

213.
214.
215.
216.
217.
218.
219.
220.

Hear wom
Jump dil
Kill taw
Laugh dyamts
Mould (pot) gon
Open uk
Pierce/stab tul
Plait (hair) tok
Play lyaw
Pound (in daws
mortar)

Pour (liquid) wd

Ride (horse etc.) twa
Say/speak woli
Sell &r

Send féngom

Shoot (arrow) vwa

Sleep damadd
Steal mar
Take bak
Throw gam
Walk S3td
Want/need lyam
Work pit ceén

Edible and Useful Plants

attested across South Bauchi, but usually with
initial k-. Zakse and Dokshi have reduced to initial
w_

not otherwise attested in South Bauchi
cf. Guus gyamio,

cf. Guus tuu,
? cf. Hausa rawa,

cf. Guus tu,
attested in Zeem and Dokshi clusters, e.g. Guus
wul, Zodi wol, Tule wuli,

cf. Guus gom,
cf. Tule dar mad3,

cf. Guus bag,

not otherwise attested in South Bauchi

NO. Gloss Singular Plural Commentary
221. Guinea-yam’ gulin cf. Guus gulon,
222. Aerial yam" twald
223. Taro (Old cocoyam)" kan cf. Guus kamu,
224. Sweet potato*"? kalar nasi
225. Wild yam I bura
226. Tumuku® VWoon
227. Rizga" vwatd < Plateau languages
228. Sorghum' naw cf. Guus yaw ‘millet’,
229. Bulrush millet waktérr
(maiwa)
230. Eleusine*' duda

? (Dioscorea guineensis)
12 (Dioscorea bulbifera)
! (Colocasia esculenta)
12 (Ipomoea batatas)

3 (Plectranthus esculentus)

' (Solenostemon rotundifolius)

13 (Sorghum bicolor)

'8 (H. tamba) (Eleusine coracana)
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NO. Gloss Singular Plural Commentary
231. Fonio (H. acca)"’ citd

232. Maize*'® naw citd ‘sorghum + fonio’ [?]
233. Rice*” uwaci ko lara

234. Cowpea® zdam cf. Guus zaam,

235. Spiral cowpea fentyak

236. Bambara groundnut®  baawun dyarum ‘groundnut of Dyarim’
237. Groundnut (Peanut)” baawu

238. Tiger-nut” doozo

239. Garden egg* katin

240. Okra® cizanga

241. Edible squash® olin

242. Sorrel/roselle” makaya

243. Sesame seeds® wakda cf. Guus wagda,

244. Fan-palm® karkey

245. Canarium tree® basd

246. Custard apple™ bawa

247. Wild date-palm?* jan k3 lard

248. Baobab* dulps

249. Silk-cotton tree* ngoalo

6. Correspondences with other South Bauchi languages

The relationship between Dyarim and other South Bauchi languages is not defined by regular sound-
correspondences, probably because originally these languages were in close contact with one another and
there was considerable mutual borrowing between already similar languages. However, it is possible to
exemplify some sound-shifts that occur several times which may eventually provide evidence for
correspondences when the morphophonology of these languages is better worked out.

'” (Digitaria exilis)
'8 (Zea mays)
' (Oryza sativa/ glaberrima)
? (Vigna unguiculata)
I (Vigna subterranea)
22 (Arachis hypogaea)
2 (Cyperus esculentus)
** (Solanum melongena)
5 (Abelmoschus esculentus)
26 (Cucurbita pepo)
27 (H. yakuwa) (Hibiscus sabdariffa)
% (H. Ridfi) (Sesamum indicum)
% (Borassus aethiopum)
30 (Canarium schweinfurthii)
3! (Annona senegalensis)
32 (Phoenix reclinata)
33 (Adansonia digitata)
3* (Ceiba pentandra)
-13-
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/-l
Gloss Dyarim Guus
Body Ii kii
Guinea-fowl Iukiim B3bm
Branch lan Ban
Sky alyaram  tyaar
Guinea-yam  gulin gulkon
§—=n
buy pis cf. Guus ngos,
tongu pelum  cf. Boodlo pet, but generally across South Bauchi with
e initial g-. No other language has final —um.
b—v
Gloss Dyarim Guus
mouth bi vil, but attested across South Bauchi
patas monkey>  buri vuri
b—mb
egg bold  Guus mbooi, but attested across South Bauchi
two biti  Zakse mbéti
d—g

This appears to be an unusual correspondence, but these two examples look regular;

Gloss Dyarim Comparison
ashes  dis Chari giti
laugh dyam}d  Guus gyamia,

7. The classification of Dyarim
7.1 Is Dyarim part of the Zeem cluster?

South Bauchi languages in general show a high proportion of common vocabulary, to judge by the wordlists
in Shimizu. However, Dyarim has a considerable number of divergent lexical items whose source is so far
unidentified. If lexicostatistics of the type given by Shimizu were used, it would probably form an isolated
branch. A comparison with the 100 words of Chaari (i.e. Danshe, the language Dyarim people say is closest
to their own) shows considerable divergence for many common items. The relatively good documentation
for Guus (i.e. Sigidi) makes it possible to identify numerous cognates and it is striking that quite a number of
these are identical to Guus. Table 6 shows a series of comparisons with South Bauchi which suggest rather
strongly that Dyarim is not part of the Zeem cluster but would be better sited within the Zakse/Saya cluster.

Table 6. Comparisons between Dyarim and other South Bauchi languages
Gloss Dyarim Comparison Comment
bone mwaatd  Zakse mwat not attested in Zeem cluster

3 (Erythrocebus patas)
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eye yir Guus yir attested across South Bauchi but replaced in the
Zeem cluster, which has dwati

night kavadi Lusa kavit, Guus guu voods

star cara Lusa caar only in the Zakse cluster

sun pitd Guus fiit In Zul, Dokshi and Zakse clusters, but Zeem has
innovated

two biti Zakse mbeti only in the Zakse cluster

There is one lexical item that may support a Chari affiliation;
Nail (Finger/toe) bé beksd Chari buski

as the Saya cluster has #mbyak. However, the root is certainly the same and it is reasonable to accept the
Saya classification. The statement by the Dyarim that Danshe is closest to their language probably reflects
geographical proximity; they know of the Danshe and are not in contact with other Chadic speakers.

7.2 The sources of non-Chadic vocabulary

However, the non-Chadic vocabulary in Dyarim remains problematic. I have checked the wordlist against
existing materials for Tunzu (Duguza) and Izere without any particular result. It seems that some of the more
unusual lexical items have an intriguing source, the Beromic languages. Beromic is usually considered to
have three members, Berom itself, Cara and Iten (Ganawuri) all situated to the south and west of Jos and not
today in contact with Dyarim. However, the language of the Shall-Zwall, spoken in a small enclave in
Bauchi State appears to also be a member of this group. Shall-Zwall is south of Dass on the road that leads
from Kabwir to Bauchi and now entirely encapsulated within Chadic. Our knowledge of Shall-Zwall comes
entirely from an orthographic 400-wordlist collected in Ibadan in the 1970s. Nonetheless, it appears that a
number of lexical items in Dyarim have their source in Beromic. For example, shows words with no evident
parallel in South Bauchi that occur in Shall;

Table 7. Shall loanwords in Dyarim
Gloss Dyarim Shall
bark (of tree) warfd  cwuri,

charcoal wopan  wopum
father bayni ba,
mother nayni na
money wurbs  wurupi
shadow fiifi fifi

Connections with Berom proper are fewer, but the higher numerals are quite striking as these do not occur in
Shall or South Bauchi (Table 8).

Table 8. Berom loanwords in Dyarim

Gloss Dyarim Berom

Corpse vin cf. Berom vin

Six timin < Berom tyiimin. not otherwise attested in South Bauchi
Seven timbar < Berom taama. not otherwise attested in South Bauchi

I have speculated as the source of the numerals 8-10 in the main list, but these connections are far less
certain.

The implication of this connection with Beromic is very clear. Shall-Zwall is the last remaining trace of a
scatter of Beromic languages that once spread all across the eastern Plateau into the Chadic region south of
-15-
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Bauchi. Dyarim came under the influence of these languages at an unknown period in the past, and this is
witnessed by some lexical replacement. The other Beromic languages were then assimilated byu the spread
of Izere and East Kainji languages.
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